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 Voici beaucoup de poèmes écrits par  les enfants du monde entier qui réclament la 

PAIX tant promise, par nous, les adultes ! Mais quand serons nous décidés à vouloir 

et à construire une PAIX durable dans tous les pays pour que les enfants puissent 

grandir dans l’Amour, la Fraternité et la joie ? 

Combien allons-nous encore massacrer des innocents qui ne demandent que de 

vivre dans la chaleur d’un foyer avec leurs parents, frères et sœurs sans oublier 

grand mère et grand père ?           Bonne réflexion ET agissons vite!  

                                                       *** 

 Here are many poems written by children around the world who demand the PEACE 

so promised by us adults!   But when will we decide to want and build lasting PEACE 

in all countries so that children can grow up in Love, Brotherhood and joy?  

How many more are we going to massacre innocent people who just want to live in 

the warmth of a home with their parents, brothers and sisters without forgetting 

grandmother and grandfather?                                   Good thinking and let's act 

quickly!                                            *** 

 ¡Aquí hay muchos poemas escritos por niños de todo el mundo que exigen la PAZ 

tan prometida por los adultos!   Pero ¿cuándo decidiremos querer y construir PAZ 

duradera en todos los países para que los niños puedan crecer en Amor, 

Hermandad y alegría? ¿Cuántos más vamos a masacrar a personas inocentes que 

sólo quieren vivir en el calor de un hogar con sus padres, hermanos y hermanas sin 

olvidar a la abuela y al abuelo?  ¡Buen pensamiento y actuemos rápido! 

                                                        *** 

  Aqui estão muitos poemas escritos por crianças de todo o mundo que exigem a 

PAZ tão prometida por nós, adultos!   Mas quando decidiremos querer e construir 

uma PAZ duradoura em todos os países para que as crianças possam crescer no 

Amor, na Fraternidade e na alegria?  Quantos mais vamos massacrar pessoas 

inocentes que só querem viver no aconchego de um lar com os pais, irmãos e irmãs 

sem esquecer a avó e o avô?    Boa ideia e vamos agir rapidamente! 

                                                        *** 

Посол, послы, Здесь собрано множество стихов, написанных детьми со всего 
мира, которые требуют МИРА, так обещанного нам, взрослым! Но когда же мы 
решим захотеть и построить прочный МИР во всех странах, чтобы дети могли 
расти в Любви, Братстве и радости? Сколько еще мы собираемся убивать 
невинных людей, которые просто хотят жить в тепле своего дома со своими 
родителями, братьями и сестрами, не забывая при этом бабушку и дедушку? 
Хорошие мысли и давайте действовать быстро! Posol, posly ! 
 
                                      Gabrielle Simond présidente CUAP  
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PEACE 

Peace feels like a leaf falling on me. 

Peace makes me feel at home. 

Peace is my friend when I am lonely. 

Peace is a tree being saved. 

Peace is not violence in the world. 

Nagham Altwal 9 years Jordan 
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SERENIDADE 

 

A paz que procuro não se encontra nos livros, 

Mas apenas neles se concretiza 

Vai muito além de almejartal ideal 

Em contraste, os vagos princípios do ser humano atual. 

 

Nessa inconstância que vivemos, 

A violência se faz evidentemente presente 

Intolerância religiosa, social e racial 

Estão cada vez mais crescentes... 

 

Portanto, mude sua posição 

A paz que queremos é oriunda da união 

Coloque mais amor em sua atuação 

Passemos a criar guerreiros que usem o coração! 

Letícia de Oliveira Candido 16 anos Brasil 
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L’orage de l’enfer 

 

De l’enfer a soufflé un orage 

Le ciel bleu s’en est assombri 

Au passage de ce vent impétueux 

Qui plonge le monde dans le désespoir 

 

Des tintamarres des canons 

Des pleurs des mourants désespérés 

Des grognements des obus sur les monts 

La terre entière n’est plus qu’un abattoir 

 

Le chant du poète augure la paix 

Un monde neuf, sans hostilités 

Où les hommes n’ont point de rivalité 

Car leurs cœurs sont un champ de paix 

 

Nous vivrons tous dans la solidarité 

Dans ce monde de l’honnêteté 

Nul ne parlera de la disparité 

Car tous auront l’hospitalité. 

Miradie Ntumba Mwenze 14 ans Congo RDC 
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DESEOS DE PAZ 

1, 2,3, Erase una vez 

Un mundo mal y que queremos cambiar 

Las enfermedades, la pobreza 

¡fuera ya! 

Las vacunas y el respeto, 

La ayuda llegará 

La Soledad y el bullying 

Deben acabar 

Que llegue la paz 

Ya. 

Colegio S.Ignacio de Loyola 10 años Espana 

 

 

 

MUJER SOÑADORA 

Mujer descalza, por un camino de colores hacia un sueño de piedra, 

Salva al pobre del agua de la soledad del hambre. 

Salva a los corazones apagados, inválidos, cojos. 

En su bondad nos sostiene, es luz, 

Cubre mi frio deja sus huellas de paz se desvanece 

En el pulgar de mi mano el pétalo azul pincelada de uva. 

y no le importa, lo imposible llega a la cumbre del sol. 

Levántame en un canto madre, Déjalo atrás de mi puerta. 

Plumitas / Mar Barrientos 11 anos México 
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Depósito verdade en mimbres de carne, 
 

Camino entre afilados dientes, 
 

vivo en una indirecta, presa de la supervivencia. 
 

Quiero sentir las vibraciones en el viento, 
 

Escuchar mi respiración, 
 

Que mis ojos sientan luz en la oscuridad, 
 

Silencio en la arboleda. 
 

Nuevas raíces palidecen l’en historia... 
 

Mientras un niño adulto finge demencia 
 

Desde sus pliegues de ignorancia. 
 

Saben ya sus padres que no hay que robar. 
 

Sin embargo es su primer "papá y mamá" 
 

Saben ya sus padres que no es debido matar, sin embargo 
 

Quitan vidas para obtener el pan. 
 

Muchas instituciones te enseñan a memorizar 
 

Sin entender qué es analizar. 
 

Por esto aceptamos lo que nos dans. 
 

Somos carne nada más. 
 

Mentes inconscientes gritan libertad! 
 

Yesica Zalazar ESICA 14 anos Argentina 
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If Peace Was a Person 

 

His name would be 

Anna Olive Branch. 

I would wear blue jeans 

And a worn white t-shirt 

I would wear cashmere pink 

Scarf and cowboy boots. 

 

If peace were a person, 

Does Manicato Dinner, 

Neapolitan salad and ice cream 

I rinsed everything with Alkasetzer. 

 

If peace were a person, I would go to the cinema. 

I saw Kaliman, then I went home 

I was listening to the Cronos Quartet. 

The next day I went to the gym 

And I did seventy squats 

Herself I was cycling home 

Drink chamomile or tea 

And I'll take a nap- 

Then I walked through Riverside Park, 

I would make friends with Pet Dogs 

I would ask the dogs their names 

I played with them in the playground 

With all the children. 
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Peace is made by walking through the Park 

At three o'clock in the afternoon. 

When peace comes, it becomes 

In peaches. 

Betty Hesse 16 years United States 

 

                                           

 

La guerre C’est de la poussière et de la tristesse 
 

Des bombes tombent 
 

Détruisent les maisons 
 

La peur règne. 
 

C’est si difficile d’y échapper 
 

Certains y parviennent 
 

 Des milliers de personnes meurent. 
 

La paix est merveilleuse 
 

Personne ne meurt 
 

Personne n’a peur. 
 

Kenan 9 ans Turquie 
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Nous voulons la paix 
  
 

Je connais un village où les balles 
 

 Tombent comme de la pluie impitoyablement. 
 

Je connais un monde où il tue sans pitié. 
 
 

J’ai essayé de me boucher les oreilles 
 

Mais J’entends toujours les bombes exploser. 
 

Je me suis enfui ; J’ai mal aux pieds et dans mon cœur. 
  

Nous ne savons rien de l’extérieur de notre sous-sol 
 

Juste des bombardements incessants. 
 

On espère s’en sortir 
 

 Aidez-nous à vous unir contre la guerre. 
  

J’ai vu des parents s’enfuir sur les routes 
 

Glisser les cadavres de leurs enfants. 
 

Dans de nombreuses villes, vous êtes Tuerie 
 

Au nom de la guerre. 
 

Ils oublient à quel point nous le détestons ! 
  

Les gens meurent ou restent 
 

Plaie tous les jours. 
 

La paix est nécessaire. 
 

Nous voulons arrêter les guerres 
 

Que le monde entier déteste. 

Edmond Awoume Komla 13 ans Togo 
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 Paz mundial 
 

 Nacido del amor de Respeto  
 

Y Paz  
 

Entre nosotros 
 

 Unir fuerzas y nuestros corazones  
 

Sed Palomas de amor.  
 

Lucía Ortiz Cabellos 10 años Argentina 
 

 

 

We Students 

We play, we eat, we study, 

We sleep and have fun 

Day to day life. 

Therefore, we must respect our heroes: 

Kang Gam-chan, King Yeong-lak, 

King Sejong and Yang Man-chun 

Which led to Korea during the le? 

March 1st Independence Movement, 

To save our country from Japan. 

This crowd has done great things for our homeland 

So that we can enjoy it. 

But we fought a war between the two Koreas. 

Today we live in a truce without being able to say that peace has come. 

Jin-jea 11 years South Korea 
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Paz, amor y felicidad 
 

A mí me gusta cantar canciones de paz, de amor. 
 

Felicidad, seguridad y mucho más. 
 

Para mí la amistad es Amo la felicidad Solidaridad, 
 

Armonía, Ayuda, Cuidado. 
 

Aspiro a la paz para todos Los niños del mundo. 
 

Guadalupe Ponce12 años Argentina 
 

 

  

 

 

PEACE IS... 

When we are all happy together. 

When we care about each other. 

When kids can go out at any hour. 

When birds fly and sing without any hunter. 

When roses bloom early in summer. 

When hearts are white with no anger. 

When roads are clean with no danger. 

              Merna AlRabadi 7 years Jordan 
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LADRÓN 

 

Escucha ladrón 

 

Que paras en las calles 

 

Buscando lo ajeno 

 

Poniendo el terror 

 

En busca de coger lo ajeno 

 

De otras humildes personas 

 

Que trabajan y se sacrifican 

 

Por llevar un pan a su hogar 

 

No seas malo ladrón 

 

Que pronto se te castigará. 

 

Jhonatan Esthefano Ortiz Zunini 11 anos Chile 

 

 

 

 

Peace 

Feels like a gentle breeze 

As it heals worries 

Peace 

Acts like a warm blanket 

As it spreads warmth. 

Haya Bashar Baha’i Faidi 12 years Jordan 
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Le chagrin dans les yeux 

Elle se lit dans mes yeux 

Cette soif qui me chagrine 

Causée par les hommes odieux 

Qui dressent de la guerre l’échine 

 

Nos langues éprouvent la soif 

La soif d’un monde de paix 

Cette paix des temps anciens 

Quand cohabitaient le chat et le chien 

Que nos cœurs nostalgiques chantent 

Qu’un seul vers, ce mot fatidique 

Qui nuit et jour nous hante 

Comme la parole d’un acte prophétique. 

Huldah Ngoie MBUYA 13 ans Congo RDC 

 

 

Mi país es hermoso 
 

Con mucha cultura y alegría. 
 

Pero mi país está sufriendo. 
 

Le falta paz y armonía. 
 

Con ganas de saber cambiar quisiera 
 

Cantar mil canciones 
 

Para cambiar la guerra 
 

Que traigan la paz 
 

Y luego sonríe para siempre. 
 

Orlando Jaramillo Ugarte 11 años México 
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ME GUSTA Y NO 

No me gusta el humo 

En la ciudad 

Pero sí el aire puro 

En la ciudad. 

Y el amor en el aire 

En la ciudad 

Y el humo se vuela 

En la ciudad. 

     Colegio S.Ignacio de Loyola 10 años Espana 

 

Esperando que... 

 

Ojalá cayera una nube 

Ojalá pudiera tocar las estrellas 

Eso no significa que me contuve 

y luego poder mostrar mis huellas dactilares. 

 

Esperando que conociendo el cielo 

Así no seas un paraíso 

Prefiere no quedarte en el suelo 

Esto no sería correcto. 

 

Con un poco de suerte, una mariposa. 

Siéntate ahí en mi dedo 

Y ver su hermosa ala, 

Y por así decirlo, me mantendré en la cima. 

Gabriel Esteban Rodríguez Galindo 14 años Colombia 
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Peace 

Peace is being together. 

Peace is feeling the other. 

Peace is helping whoever. 

Peace is to be better. 

Peace is loving and caring. 

Peace is kindness and happiness. 

Nouran Yazan Moneer Doaibes 12 years Jordan 

 

 

 

Des coulées de larmes 

 

Des yeux me coulent des larmes 

A la vue de l’Afrique dévastée 

Malgré sa forme de revolver 

Par la cruauté du colonisateur 

 

Mon Afrique n’a plus aucune beauté 

Les bêtes de sa forêt vierge sont violées 

Par les lions sadiques qui rodent tout autour 

Pour la piller de ses biens de valeur. 

Iinga Kabinga Lunga 12 ans Congo RDC 
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EL VAGABUNDO 
 

No seas vagabundo 
 

Que la vida tiene alegría 
 

Y mucha responsabilitad. 
 

Busca un trabajo 
 

Teniendo estabilidad social. 
 

Deja de ser vagabundo 
 

Porque en esta vida 
 

Tienes que trabajar. 
 

Puedes tener un buen rumbo 
 

Eso depende de ti 
 

No seas vagabundo, trabaja y se feliz por ti. 
 

Luana Valentina Bances Davila 9 anos Chile 

 

  

 

La Paz 
 

La paix est pleine de sagesse 
 

La guerre c’est juste de la tristesse. 
 

Pour que la paix prévale 
 

Et que la guerre parte 
 

Il est nécessaire de rapprocher les hommes  les uns des autres 
 

Et éliminez les fantômes. 

Afif Bouaddis 16 ans Algérie 
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                           Tengo un sueño de infancia 

Porque soy una chica. 

Y hoy con mi voz quiero decir mi verso 

Al universo entero. 

Mi El sueño de una niña es pequeña como yo. 

Sin embargo, tiene un gran valor. 

Y eso te da la calidez del amor. 

Mi deseo es Colombia y todos los países Un mundo en paz 

para entonces vivir en un campo sembrado de orquídeas, 

azulejos y el cálido abrazo de la paz. 

Sin conflictos armados, sin guerras y sin indiferencia, 

Falta de paciencia con Poca convivencia, 

Conciencia cero, amor e igualdad, 

Una sociedad que carece de humanidad. 

Tengo un sueño de infancia, solo uno y es que todos sean 

Un día... Ten paz. 

Sara Sofía Potosí Sánchez Cartago 12 años Colombia 

 

 

No más guerra 

Cuando Perdemos a nuestros seres queridos en la guerra 

Nos sentimos perdidos y queremos morir. 

Es falso. 

Deber de la gente 

Piensa y medita. 

Entonces podrán actuar. 

Entonces nunca habrá una guerra 

Carlos M. García Morán 5 años Perú 
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Mon père était un soldat tombé au combat 

J’avais quatre ans 
 

Quand mon père est parti à la guerre. 
 

Je me souviens comme dans un rêve 
 

Fièr Haut et fort 
 

Et il avait un doux sourire 
. 

Il me manque ; Je veux que tu viennes  
 

à la maison, mais ce ne sera pas le cas 
 

Parce qu’il est tombé à la guerre, 
 

Quoique c’était tellement fort ! 
 

Je déteste la guerre 
 

Mon père me manque 
 

Comme l’eau me manque 
 

quand J’ai vraiment soif. 
  

Adam 11 ans Haïfa Israël 
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LA TIERRA 

 

Siempre me ayudas a caminar 

 

por todo lugar 

 

camino por tus laderas 

 

como si fueras un gran mantel. 

 

Eres plana y hermosa 

 

cuando te veo horizontal. 

 

Donde habitan animales y la naturaleza 

 

qué es lo mejor que hay. 

 

Me diste un lugar con vida 

 

eres nuestro gran hogar. 

 

Yamil Torres Mamani 9 anos Chile 

                                           

 

 

Qu’est-ce que la Paix ? 
 

Pourquoi la guerre arrive-t-elle ? 
 

Comment la paix est-elle obtenue ? 
 

Quand un héros nous apparaît-il ? 
 

Youn-seo 10 ans Corea Del Sur 
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Toujours en guerre 
  

Des milliers d’êtres meurent. 
 

Il y a 100 armées 
 

qu’ils ne veulent pas que la Syrie soit belle 
 

En Syrie, ils grandissent et grandissent. 
 

Tout le monde veut être plus fort que l’autre. 
 

Ce serait merveilleux s’il y avait la paix. 
 

La guerre est comme une nuit noire 
 

La paix serait comme la lune qui brille. 
 

Oui Nous nous entraidons 
 

 
J’ai bon espoir 

 
que mon pays peut être reconstruit. 

 
Mon pays est le plus beau que j’aie jamais connu. 

 
Comme j’ai hâte de pouvoir revenir ! 

 
Je rêve de Paix tous les jours. 

Moutaz 10 ans Syrie 
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Moments of peace 

 

When I ride on my bike 

Im going down the hill 

At full speed 

Nothing can stop me. 

I feel like happy; 

See a deer in the fog 

He looks at me and stands up gracefully. 

When, my best friend, happily. 

Seeing a blue flash, without worrying 

People with guns or bombs. 

I love a family and a nice home. 

How much more moments of peace we live, 

The more we have peace in our hearts. 

It is less likely that there will be war. 

Yazzie 9 years England / Germany 
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Pas de peurs, pas de larmes 
  
  

La guerre est terrible. 
 

Les gens se battent. 
 

Il y a des adultes et des enfants morts 
 

Effrayés 
 

Corps Tombés au sol 
 

Les hommes veulent gouverner le monde. 
 

Ils détruisent les maisons. 
 

Beaucoup de gens meurent 
 

En Israël et d’autres pays. 
  

Nous avons besoin de paix 
 

C’est de la nourriture ; nous pouvons jouer ; 
 

Non se battre, juste rire. 
 

Il y a du travail, 
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Soleil; 
 

Sans sols boueux, 
 

Intrépide 
 

Pas de larmes. 

Merhan 10ans Bulgarie 

 

                                             

 

Viens, paix, viens bientôt 

 

La paix est quelque chose de très importante 

Tout le monde devrait pouvoir vivre 

Avec la sécurité sanitaire. 

 

Sans la paix, les enfants ne peuvent pas aller à l'école. 

Tout le monde souffrira de la faim, 

Beaucoup de gens mourront. 

La paix n’est pas encore revenue au Cameroun. 

Va-t'en, la guerre ! Viens la paix ! 

Cressence Nfegue 9 ans Cameroun 
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¿Qué es la paz mundial? 

La paz en el mundo es unidad. 

Gente que tiene corazón, 

Con esperanza y felicidad 

Y respeto por los demás 

Quien causa la guerra, los brutos. 

Y otras formas de violencia 

Esto contradice la fe. 

Los que son intimidados 

Necesitan paz para superar lo. 

Y avanzar libremente. 

Tomás Luján, Morena O. 10 años Argentina 

 

Bleu ciel 

 

Sa couleur est le bleu 

Son geste, une poignée de mains 

Son totem, une colombe 

Posée sur la branche d’un arbre 

Que c’est difficile de vivre la paix 

Car celle-ci à cédé à l’épée 

Qu’ont forgée les artisans du mal 

Dont les gorges soiffent de sang. 

On ne vit plus en paix 

Etant tout le temps menacés 

Par des hommes tout à fait insensés 

Ignorant de leurs maux la panacée 
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Mais ce poème est un grain d’espoir 

Qui germera dans des cœurs désespérés 

Avec qui je conçois un monde de paix 

Qui supprimera nos tristesses et leurs démences.  

 Elvine Monga Kasongo 14 ans Congo RDC 

 

 

When I hug my mom, 

This is peace 

When I kiss my dad, 

This is peace. 

When I play with my sisters, 

This is peace. 

When I go to my school, 

This is peace. 

When I see my friends, 

This is peace. 

When I learn from my teachers, 

This is peace. 

When I wake up healthy, 

This is peace. 

Peace is when our hearts are full of love. 

                Salwa Firas Asfour 7 years Jordan 
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POESÍA PARA TERESA DE CALCUTA 

 

Cuando nadie me amaba yo te admiraba Tú, 

Me enseñaste a seguir y ahora me enseñas a vivir 

Como expresar gratitud 

Nos diste tu corazón nos amaste de verdad. 

Gracias por tu gran fidelidad y tu sincera amistad. 

Samantha Martínez Castro 10 anos México 

 

 

 

 

Tú, que das la paz Nunca te quedas atrás 

Porque sé que estás en mi corazón y lo cuidaré con todo mi amor. 

Siempre estás conmigo 

Ahora yo contigo, en este día especial te buscaré para decirte 

Que como tú nadie encontraré 

Porque siempre nos cuidaste, 

Ricos o pobres nos alegraste. 

Pero ahora que te conozco veo tu rostro, me pregunto, 

y digo quédate aquí, desde el principio te vi y al dormir sé que tú estás ahí. 

Patricia Mariel Robres Olvera 10 anos México 
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Les gens qui ont commencé la guerre 
  

Elle est impitoyable ! 
 

Non Penser- 
 

Pour eux, la guerre est une blague. 
 

Pour eux, 
 

La mort est un jeu. 
 

Leur amour, c’est la haine ; 
 

Ils ne pensent qu’aux bombes 
 

Ils sont géniaux. 
 

Dans les pays 
 

Là où il n’y a pas de guerre 
 

Les gens sont heureux 
 

Du moins, ils ont de la nourriture. 
 

Ils peuvent vivre ensemble. 
  

Suzan 9 ans Irak Mohammed 8 ans Irak 
Alnog et Nitzan 13 ans Israël 
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La guerre est très dangereuse 
 
 

La guerre est très dangereuse 
 

Pour tout le monde. 
 

Les gens meurent ; 
 

Les cadavres gisent sans sépulture. 
 

Les gens n’ont pas de nourriture. 
 

Et toute une famille peut mourir. 
 

Les gens tirent avec des armes à feu 
 

Et tuent les autres  
 

Les enfants et les parents ont peur. 
 

Mon père a connu de nombreuses guerres ; 
 

Mes parents m’ont tout raconté sur la guerre 
 

Ma mère a connu la guerre d’Italie. 
 

Sa mère aussi, puis elle est morte. 
 

La paix est bienveillante 
 

Parce qu’elle apporte de la lumière 
 

Et la lumière est brillante. 
 

Drita 9 ans Kosovo/Italie 
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De la guerre à la paix 

Guerre et pompes ; C’est horrible. 
 

Des balles qui volent des gens qui meurent. 
 

Quand il y a la guerre 
 

Vous ne pouvez pas vous sentir en sécurité à la maison 
 

Et Vous vous sentez seul. 
 

S’il n’y avait pas de gens cupides qui  veulent plus de terres et d’énergie. 
 

Si tout le monde avait le cœur heureux Il n’y aurait pas de guerre. 
 

S’il y avait la paix Être merveilleux, comme le soleil qui brille tous les Jours. 
 

Assis dans mon salon Il y a des enfants de partout dans le monde. 
 

Certains sont des réfugiés ; 
 

Ils se sentent en sécurité, chez eux, chez nous. 
 

Jouer ensemble en se sentant heureux. 
 

Comme ça C’est ce que tout le monde devrait ressentir ! 
 

Depuis le plus petit bébé jusqu’aux personnes âgées  
 

Du colibri plus petit vers le plus grand rorqual bleu 
 

Des saules nains aux séquoias géants, 
 

Lorsque nous sommes gentils les uns envers les autres 
 

Nous sommes tous Égaux 
 

Nous pouvons changer le monde. 
 

S’il n’y avait pas de guerre, Nous serions heureux. 
 

Crier C’est fort, Youpi ! 

Yazzie 9 ans Angleterre / Allemagne 
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La paz es esperanza 

la paz es amor 

La paz es alegría 

Que llevo en mi corazón. 

No dejemos que estalle la guerra 

Nuestra unión. no dejemos 

Dejemos que la guerra conquiste nuestros corazones. 

Unamos nuestros esfuerzos Fuerza 

Derrotemos juntos al mal. 

Respetémonos y amémonos unos a otros. 

Catalina Zanón y Ariana Peralta 10 años Argentina 

 

 

ESCUELITA 
 

Escuelita querida 
 

Que nos enseñas bastante cosas 
 

Por eso te quiero agradecer 
 

Con estas lindas coplas. 
 

Tienes profesores muy buenos 
 

Que nos acons jan estudiar cada día más 
 

Para tener una profesión y ser útil a la sociedad. 
 

Adiós escuelita querida 
 

Pronto he de marchar 
 

Me llevo los mejores recuerdos 
 

Para ser cada día mejor. 
 

Luana Briseth Ugarte Alcarraz 8 anos Chile 
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Madre Teresa renunciaste a tu libertad para acabar con toda esa tristeza. 

Te quedaste con la pobreza exterior y diste riqueza interior 

Por acabar con toda esa tristeza los niños 

te agradecen con una rosa por el hermoso ser humano que eres. 

Cesar Flores Tlatoani 10 anos México 

 

 

Des bons hommes 

 

Tous les bons hommes de la terre 

Détestent l’horreur de l’enfer 

Ils désirent l’harmonie de l’univers 

Que la guerre transforme en désert 

 

Ils étouffent du fond de leurs cœurs 

Tout sentiment de haine, de rancœur 

Qui pourrait ruiner leur être 

Et salir tout leur paraitre 

 

Ils éprouvent l’amour franc pour l’autre 

Peu importe sa langue ou sa couleur 

Ils trouvent dans les vertus de l’amour 

L’unique antidote de la guerre. 

Ben Kapenda Mukaz  13 ans Congo RDC 
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Mon frère de trois ans, Amir 
 

Un garçon si mignon 
 

Avec des cheveux blonds bouclés 
 

Qui brillaient au soleil 
 

Yeux d’un bleu profond 
 

Comme l’indique la mer par une journée calme 
 

Et un rire joyeux 
 

Comme des cloches au soleil 
 

Quand il se balançait 
 

dans notre beau jardin. 
 
 

Mais Amir ne rira plus au soleil 
 

Il a été battu à l’arrière 
 

Par une roquette mortelle 
 

Abattu par la terreur 
 

de la frontière de Gaza 
 

Quand je jouais 
 

Avec notre Chien dans le jardin. 
 
 

Mon petit frère Amir 
 

 A été impitoyablement assassiné 
 

Et ma vie a perdu son soleil. 
  

Yaffa - Frontière de Gaza- 12 ans Israël 
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La guerre est terrible  
  

La guerre est terrible. 
 

Les enfants sont couchés seuls 
 

Décès des parents 
 

Les maisons  détruites par les bombes. 
 

Les gens ont des armes 
 

 Ils s’entretuent  
 

Les enfants ont peur  
 

des roquettes et des canons. 
 

Beaucoup de gens tremblent 
 

Beaucoup de gens meurent. 
 

Ma mère est à moitié turque. 
 

Mon père est à la Guerre; 
 

Ils détestent tous les deux la guerre ! 
 

¡La Paix ! C’est beau Généreux !  
 

N’aie pas peur de leurs bombes.  
  

Eriola 9 ans Albanie / Allemagne   
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 El amor es misericordioso 
 

 Gracias Dios por la vida; Soñar, abrazar 
 

 Con amor, con una sonrisa,  
 

Amor y esperanza.  
 

Eres tú, un pajarito misericordioso 
 

 Quien vuela alto  
 

Feliz de mirar al cielo. 
 

 Sebastián Roco 11 años Colombia 

  

 

 

 

Violencia 

 La violencia existe 

 Porque hay oscuridad en el corazón.  

de los seres humanos.  

Debemos salir de las sombras. 

 el amor de nuestros padres.  

Nos enseñó desde muy pequeños: 

 Amarás a tu prójimo como a ti mismo. 

 Marco Carrasco Más 15 años Perú  
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La paz no es un sueño 

 La paz es soñar con un mundo de amor.  

La paz es soñar sin ira.  

La paz es soñar con un mundo mejor. 

 La paz es compasión y comprensión. 

 Es verdad, libertad, justicia. 

 Y Ausencia de dolor.  

Si miramos dentro de nosotros mismos 

 Sí, purificamos nuestros corazones. Del odio a la guerra,  

Si queremos la paz, podemos lograrla, 

Si olvidamos la venganza, ojo por ojo,  

Si buscamos un nuevo camino de amor y unión,  

Si confiamos firme y resueltamente, 

 Podemos convertir este sueño en realidad.  

Lograr la paz no es un sueño Este es nuestro objetivo. 

 Adriana Cuerdo Asturias 13 años España 

 

 

Imagina la felicidad 

 Demos gracias y perdón.  

Las cosas pequeñas eres 

 El que hace grandes cosas.  

Los actos de amor más pequeños  

Alcanzar la luz. 

 Una esperanza, un abrazo  

Pueden llenar el alma. 

 Pablo Aliste Jeldres 11 años Chile 
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Mi deseo 

  

Yo quiero cambiar el color rojo 

Que es el clor de la sangre. 

Quiero ver a mi México libre 

Eso es lo que yo quiero.  

Carolina Pulido Rivera Melo11 anos Mexico 

  

                    

 

EVOLUCIÓN DE LA VIDA 
 
 

Hoy día nací 
 

Ahora soy un niño 
 

Mañana seré une adolescente 
 

Pasado mañana seré un adulto. 
 

Quiero tener una profesión 
 

También trabajar 
 

Para tener bienestar 
 

Y tener a mi familia contenta y feliz. 
 

Maximo Antuan Perez Telles 8 anos Chile 
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Mi país es hermoso 

 Con mucha cultura y alegría.  

Pero mi país está sufriendo.  

Le falta paz y armonía.  

Con ganas de saber cambiar quisiera cantar mil canciones  

Para cambiar la guerra  

Que traigan la paz 

 Y luego sonríe para siempre.  

Orlando Jaramillo Ugarte 11 años México  

  

 

La guerre arrive  

La guerre arrive quand quelqu'un devient jaloux  

Et les gens se battent 

 Pour sauver leur pays.  

Les gens sacrifient leur vie 

 Des familles meurent. 

 Les gens font des cauchemars.  

En temps de guerre les familles fuient pour sauver leur vie 

 Et pouvoir rêver que les enfants jouent  

Joyeusement dans les jardins,  

Et je ris tout le temps 

 Heureusement, en mer.  

Styli 9 ans Grèce 
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La paix 

Elle découle de plusieurs facteurs 

Dont la fin débouche au bonheur 

Elle est dans les actes que nous posons 

Quand nous faisons preuve de tolérance 

 

Elle se méfie de toutes nos différences 

A la langue, elle est toute indifférente 

Elle repose dans le lit du pardon 

 

Comme l’amour entre l’homme et la femme 

La paix ne viendra jamais à nous 

Si nous ne la cherchons pas sérieusement 

Comme un trésor de grande valeur. 

Thapath Kat Mukoj 13 ans Congo RDC 
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Paz é união entre as pessoas 

E que muitos deixam de usar 

Visto que muitos só pensam em dinheiro 

Roubar e matar. 

Por isso o mundo precisa de paz 

Sem ela não pode continuar 

Com tanta destruição 

Nosso planeta não será mais capaz 

Mas para melhorar esta situação 

Deveremos trabalhar com amor 

E não dar espaço para a dor 

E assim nos livrar dessa escuridão 

       Pedro Marangoni de Almeida 16 anos Brasil 

 
 
 
 
 
 
 

Peace 

 

Peace does not mean to be in a 

Place where there is no noise, 

Trouble or hard work 

It means to be in the midst of 

Those things and still be calm in your heart 

Rana Al-Saweer 12 years Jordan 
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La guerre, c’est stupide ! 
 

Des cadavres partout 
 

Enfants tués 
 

  Les parents aussi. 
 

Je connais la guerre. 
 

Ma mère m’a dit 
 

Ce que c’était pour elle. 
 

Fondamentalement terrible 
 

Des bombes tombaient du ciel 
 

Des maisons ont été détruites. 
  

La paix, c’est génial ! 
 

Il y a la paix en Allemagne. 
 

Quand on va à la cour de récréation 
 

 Nous n’avons pas peur. 
 

Nous avons les moyens d’acheter de la nourriture et boire. 
 

C’est mon histoire 
 

J’ai hâte d’entendre les vôtres ! 
  

Lena 9 ans Serbie/Allemagne 
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Qui dit femme 

 

Qui dit femme, dit charme  

Qui dit douceur, dit femme  

Qui dit femme, dit calme  

Qui dit valeur, dit femme  

 

Elle détient toute la beauté  

Sa présence procure la sécurité   

Dans son absence quelle insécurité  

Dans son cœur réside la vérité 

 

Peut-elle assumer des responsabilités ? 

Fifi Masuka, voilà ma réponse directe   

Elle dispose de bien des qualités  

La paix du Lualaba en est la preuve concrète  

 

Elle refuse sa marginalisation  

Car elle est aussi une bénédiction 

D’où sa bataille avec abnégation  

Comme le progrès exige son intégration.  

Doya  Ekesa  Bénolie 14 ans Congo RDC 
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Donner à boire aux fleurs 
  
 

Les soldats ont des fusils 
 

Et ils tuent le peuple. 
 

C’est affreux. 
 

J’ai tellement peur 
 

Voir nos maisons détruites 
 

Réservoirs partout 
 

En temps de paix 
 

Nous jouons au football 
 

Nous avons dégusté une glace 
 

Nous célébrons les parties 
 

Nous avons de l’argent à dépenser 
 

Et nous pouvons donner de l’eau aux fleurs. 
 

Elias 9 ans Turquie & Azelea 12 ans Turquie 
 

 

 

 

PEACE 

For peace to happen, we cannot fight. 

Help each other and be polite. 

When there’s a problem, let’s just talk. 

Sometimes peace just needs a walk. 

Mario Abdel-Massih 6 years Jordan 
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CAMINHO PARA PAZ 

O mundo precisa de paz 

Sem ela não podemos continuar 

Com tanta destruição 

A vida na terra vai acabar. 

 

Se a paz está acabando 

A culpa é do ser humano 

Que age sem pensar 

E o mundo toda vai prejudicar. 

 

Só espero que um dia 

Todo mundo corra atrás 

Temos que dar as mãos e lutar 

E o mundo salvar. 

             Gabriela Fracarolli 16 anos Brasil 

 

 

 

La magie  

La paix fait sourire les gens. 

 La magie qui rend les gens heureux dès qu'elle arrive. 

 Notre drapeau national rit aussi.  

Chan-Young 11 ans Corée du Sud 
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Notre pays 
 

Notre pays ! C’était magnifique 
 

Les oiseaux chantaient 
 

Ils ont imité nos paroles. 
 

 Il disait : « Bonjour Lorita 
 

Notre pays est magnifique ! 
 

Et le perroquet le répéta. 
 

Nous avions une belle maison 
 

Avec jardin et aire de jeux 
 

C’est ce que je dis. 
 

Toute ma famille a été là et mes amis. 
 

Nous avions aussi une école merveilleuse. 
 

Soudain, mon pays est fini 
 

Les fleurs sont devenues noires 
 

Tout a été détruit 
 

Et presque toute ma famille est morte. 
 

La Paz n’est plus là 
 

On a peur ! 
 

Rosell 10 ans Alep Syrie 
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La paix viendra 
  
  

J’habite près de la frontière de Gaza. 
 

Je vois des gens en colère 
 

Des pneus qui brûlent, 
 

Et les roquettes terroristes sur nos têtes ! 
 

Je fais semblant de ne pas avoir peur 
 

Et j’essaye de croire 
 

Ce que dit maman : 
 

Cette paix viendra. 
 

Mais comment cela se fera-t-il ? 
 

Les Palestiniens, nos voisins 
 

Ils sont très en colère 
 

Parce qu’ils n’ont pas 
 

Un état qui leur est propre. 
 

Devoir Aider 
 

Construire un État ; 
 

Alors, comme le dit maman, 
 

La paix viendra. 
  

Elle 11 ans Kibboutz frontalier de Gaza Israël 
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Vives en las estrellas 

Mujer, amiga, hermana, madre beatificada. 

Cientos te siguieron, Miles te admiraron, Millones te alabaron, 

Más uno, el más grande. 

Te bendijo. Vives en las estrellas 

Y tu luz se extiende e ilumina al mundo, 

Lo guía, lo llama a dar. 

Al enemigo Apaga. Al mendigo da Esperanza. 

Calor al moribundo. 

Amor a los más necesitados. 

Abrigo a tus pobres más pobres. 

Teresa de Calcutta, missionnera de todos los tiempos, 

Monja católica predilecta de la Paz, 

Benditas tus manos amorosas, 

Bendita tú y tu casa de corazón puro. 

Brenda Bernal Sánchez 11 anos  México 

 

Paz  

Hay un rayo de luz en la oscuridad. 

Cuando estoy lleno de luz 

Siento paz y más brillante que eso. 

Que haya paz en el mundo. 

puede ayudar a hacerlo más brillante 

Aunque hay luz en la oscuridad 

Más y más y más.  

Estrella Suyai Lobos 10 años Argentina  
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LA DROGA 
 

La droga es muy mala 
 

Para nuestra salud 
 

Carcome a la gente 
 

Que es débil de carácter. 
 

Rechacemos la droga 
 

Que viene haciendo daño 
 

A toda una generación 
 

De nuestra juventud. 
 

Si no quieres perderte 
 

No consumas la maldita droga 
 

Es tu decisión solo de ti. 
 

Loana Dafne Mia Gil Pradas 8 anos Chile 
 

Paz  

La paz es esperanza. 

la paz es amor 

La paz es felicidad. 

Esto es lo que llevo en mi corazón. 

No dejaremos que estalle la guerra 

No permitiremos que esto rompa nuestra unión. 

No conquistes nuestros corazones 

Respetémonos unos a otros 

  Y amémonos 

Unamos fuerzas 

Para derrotar al mal para siempre. 

Catalina Zanón 10 años Argentina 
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                                      À mon voisin palestinien de Jérusalem-Est 

 
Cher voisin palestinien, 

 
N’oubliez pas 

 
Que la paix est un choix. 

 
Cela se voit dans nos actions, 

 
Vous pouvez le voir dans notre voix. 

 
Commençons dès maintenant 

 
Que la paix est dans nos cœurs 

 
Dans nos esprits dans nos voix 

 
Et dans toutes nos actions. 

 
Donc, votre nouvel État palestinien 

 
Il émergera juste à côté 

 
De votre Voisin d’Israël 

 
Et nous nous épanouirons ensemble 

 
Comme de bons voisins paisibles 

 
Avec La paix tout autour de nous. 

. 
Hava 15 ans - Jerusalem - Ouest Israël 

 
 
 
 

 Mi deseo 
  

Yo quiero cambiar el color rojo 
 

Que es el clor de la sangre. 
 

Quiero ver a mi México libre 
 

Eso es lo que yo quiero. 
  

                                 Carolina Pulido Rivera Melo 11 anos México 
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PEACE 

Walk the path of peace my friend 

Walk the path of peace 

No need to fight 

No need to shout 

Walk the path of peace 

When things feel wrong and not right 

Peacefully show the way to go 

Let's walk the path of peace my friend 

Let's show what is right not wrong 

In friendship, let's all walk hand in hand 

And peacefully we'll be strong. 

Salma Daoudieh 9 years Jordan 

 

 

Inner peace 

 Everything is at Peace 

 If the heart is at Peace  

Peace is like a virus that spreads  

Everywhere in people's minds.  

Hyo-yeon10 years South Korea 
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 Qu’est-ce que la Paix ? 
 

La paix pour moi, c’est dormir 
 

Sans avoir à courir 
 

Presque tous les soirs 
 

Je cours à l’abri 
 

Quand nous écoutons 
 

La sirène stridente 
 

Violation de mes rêves 
 

Et de mes oreilles 
 

Paix en moi 
 
 

La paix, c’est la connaissance 
 

Que mon père reviendra 
 

De la guerre, je vis chez moi 
 

Et que je ne ferai jamais 
 

Vous devrez le faire  
 

Retour à la guerre 
 

Pour défendre Israël ! 
  

Roy 13 ans Sderot Israël 
 

Ophir 7 ans Zichron Israël 
 

Clarice Palestino-israélienne de 12 ans Jaffa Israël 
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La paz 

 

Todos se respetan 

Importa no importa que 

Con coraje y unidad no habrá violencia 

¿Y si todos nos respetáramos? 

Estamos haciendo algo mucho mejor. 

Debemos ayudar a los pobres 

No deben ser ignorados porque algunas personas 

No tienen casa Ni comida. 

Debemos ayudar a los necesitados. 

No tienes que hacerlo Bruto 

Debemos ayudar a quienes lo padecen. 

El mundo será mejor sin violencia Ni guerras. 

Pablo Jofré Leonel Velázquez 10 años Argentina 

 

 

LA RADIO 
 

La radio nos trae música 
 

Nos trae mucha información. 
 

Solamente escuchamos 
 

Sonidos de voces que nos informan lo que sucede en nuestra nación. 
 

Hay muchas emisora que informan lo que sucede en su región. 
 

Es muy importante una radio 
 

Cuando informan con la verdad 
 

y no con falsa información. 
 

Thiago Anderson Sanchez Riveros 7 anos Chile 
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A PAZ É O CAMINHO 

A Paz cura o mundo 

E se cria o respeito 

O sentimento profundo 

Não possui defeito 

 

A ajuda ao próximo 

Seja praticada 

E a empatia 

Será exercitada 

 

As lágrimas se secam 

Pois se abre um sorriso 

É o caminho da felicidade 

A porta do paraíso. 

Mariana Baggio Furtado 15 Anos Brasil 

 

Violencia 

  

Vivimos en un mundo donde 

La ignorancia de los líderes 

  Provoca pensamientos nocivos y violentos. 

¡Estos líderes persisten en violar nuestra libertad! 

A pesar de todo, siguen libres, 

Pero nosotros 

Deberíamos encarcelarlos. 

Deberíamos terminar 

violencia y guerra! 

Harold Miranda Pangalima 15 años Perú 
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Amistad 

  

La amistad es importante 

Como tu corazón. 

El corazón es pequeño. 

Pero la amistad es gigantesca. 

Me gusta la amistad 

Y amo a mis amigos 

Sin embargo, no durarán para siempre. 

Ni nuestros corazones ni nuestras ne vidas. 

Agustina Valenzuela 11 años Chile 

 

 

 

                                               Teresa Eres mi madre 

Eres mi vida, Eres mi ejemplo 

Mi esperanza de un mundo mejor. 

Tus manos Guardan el amor y los cuidados de los pobres, tu calor, 

Protege a los inválidos y moribundos 

Tus ojos reflejan la paz. 

Tus pies son el esfuerzo y mi ejemplo a seguir. 

Grecia Sophia Navarro Bernal 7 anos México 
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Un mot 

 

Un mot 

Paix 

Juste un mot 

Le mot le plus court de tous 

Pour le bon fonctionnement du monde 

Un mot 

Paix 

Juste ce mot 

Ce mot n’est plus resté qu’un mot dans la bouche des hommes 

Ces politiciens odieux auteurs d’abus de guerre 

Un mot 

Paix 

Voilà le mot 

Qu’ils devraient rechercher à tout prix 

Car il vaut plus que les vies qu’ils sacrifient. 

Tegra Ngalula Mbiya 13 ans Congo RDC 
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La paz 

  

La paz es como el respeto. 

Hacer lo que está unido es amor. 

Esto es fuerza... 

  Capaz de traer alegría a los amigos 

  Porque el amor un los corazones. 

El amor es nuestra alma. 

Capaz de unir la fe y la alegría con la familia. 

Tener esperanza en nosotros mismos. 

Ser como una paloma volando en el cielo, 

Somos y podemos tener Fe, Esperanza, 

Amor y paz. 

Podemos animar a nuestros padres. 

Muchos de nosotros somos más numerosos. 

Tener fe y confianza en uno mismo. 

Nos amamos 

en armonía y paz. 

La paz es armonía, es amor, 

y ella es capaz de llevar alegría al mundo entero. 

...esta es la fe... 

Naomí Quiroga Lucero / Sofía Rodríguez 10 años Argentina 
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Peace 

  

Peace will banish war 

Because if there is war 

The damage caused is enormous 

Peace is a dove, 

Because if there are a lot of pigeons 

They will bring peace. 

They are lucky 

It can bring peace.  

Tae-hee 11 years South Korea 

 

 

A little peace 

  

A question of peace 

It's a meeting 

Of students 

By South Korea 

And North Korea 

It’s the Army of the Republic 

Heart of the North. 

Seo-young 10 years South Korea 
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Mi país es hermoso 

 

Con mucha cultura y alegría. 

Pero mi país está sufriendo. 

Le falta paz y armonía. 

Con ganas de saber cambiar 

Quisiera cantar mil canciones 

Para cambiar la guerra 

Que traen paz 

Y luego sonríe para siempre. 

Orlando Jaramillo Ugarte 11 años México 

 

 

 

Peace 

 

Peace begins with helping others 

Peace begins with stopping wars and fights 

Peace begins with being polite and respects others 

Peace begins with being together and being kind 

Peace is a butterfly flying in the sky 

Peace is a star shining in the dark. 

              Sarah Ramzi IbrahimTakali 12 years Jordan 
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La Paloma de la Esperanza 

  

Sólo quieres ser feliz. 

Puede que no lo hayas conseguido 

Pero alguien te ayudará 

Tal vez yo. 

No se preocupe 

Alguien te salvará. 

Eres un soñador frágil; 

Amas la belleza, amas la vida. 

  Otros dirán cosas buenas o malas; 

Imagina que eres una paloma 

Quien transmite esperanza, 

Y Él nunca te dejará. 

Florencia Godoy 11 años Chile 
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Prohibir las guerras del mundo 

  

¡Debemos prohibir las guerras del mundo! 

Lo único que queremos es amistad. 

¡En Lugar de Tristeza, queremos alegría! 

Detener la violencia. 

Más sangre, más sangre Guerra. 

No más casas destruidas, 

No más niños huérfanos. 

Que haya paz en nuestros corazones. 

Y todos los lugares de la tierra. 

Quiero Paz, por favor.  

Ayari Ailed García Cuevas 11 años México 
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A FALTA DA PAZ 

 

Aqui estou eu, para falar 

Sobre a paz, algo muito 

Almejado, mas, pouco 

conquistado. 

 

As principais pessoas 

Que almejam a paz 

São as que mais sofrem 

Pela busca da mesma. 

A dor da decepção de 

Ver as pessoas ao seu 

Redor ignorando a bondade 

E abraçando maldade, eis 

Aqui, algo muito comum entre 

As pessoas que almejam a paz. 

 

É realmente uma pena que 

Algo tão belo e grandioso 

Quanto a ela, nunca será 

Alcançada. 

Victor Emanuel Meira Santos 15 anos Brasil 
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La créature entière  

 

La créature entière aspire à la paix 

Oh, mon œil ! Que des femmes maltraitées 

Çà et là, violentées et déconsidérées 

Mais en elles brulent le flambeau rouge de la liberté 

 

Les femmes ne sont pas des proies 

Pour assouvir vos appétits carnassiers 

Pénétrez profondément tous nos livres de lois 

Et voyez combien elles disposent aussi de droits 

 

J’appelle les femmes à la conscience vive 

 De ne point se laisser trainer dans la boue 

Car la liberté est un droit inné 

Et inaliénable à tout être humain.  

Kabila Mwemena Bernice 12 ans Congo RDC 
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PEACE 

Do not raise the sword.. 

Give us peace.. 

Let the darkness be dispelled... 

And the pains disappear... 

And the people live... 

The most beautiful days... 

And dance with joy to 

The tunes... 

Flags fly high... 

Pigeons fly in the sky... 

In the countries of peace. 

Zaid Alsawaeer 6 years Jordan 

 

 

  

 

EL ADIÓS 

 

Si la muerte ha querido 

 

Que nunca más te vea 

 

Y esta vida no ha querido que te tenga 

 

Prefiero implorar a la vida. 

 

Que viva de tu recuerdo 

 

Y pensar siempre en la vida. 

 

Maria Del Pilar Velasquez Cotito 8 anos Chile 
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En paz 
 
 

Tranquilo vivo contigo 
 

Mi paz te doy. 
 

Y a las personas en mi corazón 
 

La paz es la fuerza del amor. 
 

La paz es respeto y unidad. 
 

Amar es ser solidario, 
 

Amable y capaz de superar la guerra. 
 

Morena Agüero 10 años Argentina 
  
 
 
 
 
 

        La Paix 

 

La paix commence par de petites choses 

 

La paix, c'est se comprendre frères et sœurs. 

 

La paix, c'est la Corée du Nord et la Corée du Sud unies. 

 

De cette paix naîtra 

 

La Grande Paix Universelle. 

 

Ye-dam 10 ans Corée du Sud 
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MI PLANETA 

 

Mi planeta es caluroso 

 

viene el calentamiento global 

 

Pone en peligro a la vida humana 

 

De una posible extinción social. 

 

Mi planeta es mi segundo hogar 

 

Tenemos que cuidar lo 

 

Desaparecen las plantas y animales 

 

Se acabarán los alimentos y el agua 

 

Las personas no tendrán nada que comer. 

 

Cuidemos el planeta 

 

Que es nuestro segundo hogar. 

 

Carlos Rodrigo Maguina Rosell 9 anos Chile 

 

 

 

ESPÍRITU DE MUJER 

Lleva a la gloria, santa mirada católica  

la madre más bonda dosa 

-directora de amor. 

Ha sembrado profundamente raíces,  

en la llama del corazón, luz, sabiduría. 

Lo imposible, fue posible 

Encontró, tras las puertas - apostó nunca rendirse. 

Maestra de sueños. 

Karla Rubí Sánchez/ Mar Barrientos 11 anos México 



 

67 
 

 

MI VENEZUELA 

 

 

Mi querida Venezuela 

 

Quiero decirte 

 

Que te extraño. 

 

Deseo ver tus cálidas playas 

 

Ver tus bellos paisaje. 

 

Cantar tus bellas melodías 

 

Estrechar mi mano a mis familiares 

 

Y comer mi Rico pasticho. 

 

Todo esto te digo 

 

De mi segunda patria querida 

 

Que es el Perú. 

 

Thiago Alberto Lopez Cumana 10 anos Venezuela 
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Mi Peru 

 

Yo quiero a mi linda patria 

 

Tiene riquezas en todo el Perú 

 

Costa, sierra y selva 

 

Son los lugares historico de mi Perú. 

 

La costa tiene sus valles 

 

La sierra tiene su lago más alto 

 

La selva tiene el río 

 

Más caudaloso de mi Perú. 

 

Existen platos típicos 

 

Muy ricos en el Perú. 

 

Esa es la grandeza de mi hermoso Perú. 

 

Kiara Brithany Acosta Condori 10 anos Peru 

 

 

  

La luna brilla de noche 

 

De noche brilla la luna. 

 

Es plate ada como el platino. 

 

La luna también es nueva 

 

También es media luna 

 

Pero siempre será bella como ninguna. 

 

Mailn Masiel Valera La Rosa 11 anos Chile 
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What have we become? 

It is not war we need 

It is not about what we have or what we believe 

What once was humanity turned into a disgrace 

It is how we have so much hate in the human race 

What once was a world of peace turned into a world of greed 

It is the peace that we once had went away within the speed of light 

It is how a normal plane crashed in mid-flight 

Because of who we become we murdered, killed, and broke society apart 

Without peace, there is no good start 

Your war and murder is no fun game 

How could you be like this with no shame? 

All though society said, it’s too late 

All of the animals who we killed and ate 

Where is your peace where is your harmony 

It is what you let down and sunk to in the sea 

Doesn’t matter who you are or who might be 

All the apples fell from the tree 

Bring peace back to this world 

Even if society said no 

Pro-test this is not a trend 

If we stay like this the worlds gonna come to an end. 

    Sama Abdulrahman Abubaker 10 years Jordan 
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LA AMISTAD 

 

 

El león y el ratón 

 

Deben ser amigos 

 

Deben tener una buena amistad. 

 

La amistad es lo más grande 

 

Donde debe reinar la paz 

 

Yo quiero la paz 

 

Y también quiero tu amistad. 

 

Jonathan David Lojas Hacha 10 anos Chile 

 

 

 

 

 

 

 

PEACE AND COVID-19 

 

Peace is what we need in our life, 

But covid-19 made everything change. 

We can’t go and play with others. 

We can’t go to my lovely school. 

And we should stay safe in our homes. 

Noor Abunnadi 7 Years Jordan 

 

 

 

 

 

 



 

71 
 

MI PERÚ 

 

Mi Perú es grande 

 

es amado por todos nosotros 

 

porque es la tierra donde hemos nacido. 

 

Tenemos muchas riquezas 

 

Como el oro, la plata, petróleo, gas 

 

Y recursos naturales hasta por demás. 

 

Tiene costa, sierra y selva 

 

Tiene maravillas del mundo. 

 

Tiene la mejor comida gastronómica. 

 

Tiene el río más caudaloso 

 

Y el lago Titicaca más alto del Perú. 

 

Por eso siempre digo: Viva el Perú. 

 

Jose Cruces Morales 10 anos Peru 
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La paix, à l’aube 

 

Un jour, à l’aube, la paix apparaitra 

Et la guerre, sans transition, disparaitra 

Nous sautillerons à ton avènement 

Comme se sourient des jeunes amants 

 

Tu nous seras un don précieux 

Qui nous viendra du haut des cieux 

Nous te consacrerons notre considération 

Pour te sauvegarder au prix de l’abdication 

 

Pourquoi tant des guerres dans ce pays de foi 

Où les gens se haïssent sept fois septante fois 

Pour une broutille de rien du tout, parfois 

L’on en vient à renverser la foi 

 

Oh comme je languis de ce beau jour 

Qui installera la paix pour toujours 

Où chaque matin dira à la paix : bonjour 

Oh, sur la terre, quel beau séjour ! 

Yasmine Safi Mutenfu 13 ans Congo RDC 
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ESTRELLA ROJA 

Déjame decirte estrella, 

Déjame contarte que este corazón arde a través de las pupilas 

Que las flores abandonar on. 

Queda el calor de tu cuerpo, 

La habitación que se enciende con agua pálida. 

Déjame decirte estrella, estrella en una gota, lucero siendo hermana, madre, 

Maestra, lava que arde en mí ser. 

Adrián Luis Mejía/ Mar Barrientos 11 anos  México 

 

 

                                                  
 

 

 

LA LUNA ES BELLA 
 
 

La luna es amarilla 
 

Cuando se cruza con los rayos del sol 
 

La luna es muy linda 
 

Cuando se esconde en la oscuridad 
 

Cuando salgo en la noche a jugar 
 

La luna me ilumina en todo lugar. 
 

Gislen Gomez Olivera 8 anos Chile 
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VIVA VENEZUELA 
 

Venezuela tiene 
 

Lugares bonitos. 
 

Tiene campos hermosos y verdosos 
 

Los Habitantes tienen carisma 
 

Irradian alegría. 
 

Tiene una gran cascada que sirve para el turismo 
 

Se hacen grandes eventos coloridos 
 

Y llenos de alegría 
 

Viva Venezuela, mi patria querida. 
 

Ana Yanquigarcia 10 anos Venezuela 
 
 
 
 
 

LA DROGA 
 

La droga es mala 
 

Afecta a las personas 
 

Destruye a la familia 
 

Y es la causa de todo mal. 
 

Rechacemos a la droga 
 

Queremos vivir en paz 
 

Dile no a la droga 
 

Que quiero vivir más. 
 

Arlita Mato Ashcallas 8 anos Chile 
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PEACE 

 

Peace is the rainbow after heavy rain. 

Peace is living with joy under the sunny sky. 

Peace is life without guns and bombs. 

Peace is fresh air. 

Peace is love 

Peace is a Happy New Year 

Peace is a Happy Eid 

I wish to all of you to live in PEACE. 

Natalie Selwadi 8 years Jordan 

 

 

 

 

 

Le sens de la paix 

 

Le sens de la paix 

 

C’est être heureux les uns avec les autres 

 

Le sens de la paix 

 

Ne pas se battre entre nous, 

 

Le sens de la paix, c'est d'être nous. 

 

Nous seuls pouvons atteindre la PAIX. 

 

Ji-yeon 10 ans Corée du Sud / Yuni 10 ans Corée du Sud 
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Le vent de la guerre 

 

Le passage du vent de la guerre 

Sur la surface de toute la terre 

A éteint les bougies de la paix 

Qui nous procuraient la tranquillité 

 

On meurt désormais comme des chenilles 

Car la brise qui nous revigorait les corps 

Est empestée par l’explosion de nos bombes 

La terre entière brûle comme une fournaise 

 

La terre elle-même se meurt 

Avec tout ce qu’elle contient 

Je lance alors mon message pathétique 

Pour la prise des décisions fatidiques. 

Gaël Nyembo Kufi 13 ans Congo RDC 

 

 

 

PEACE 

For peace to happen, we cannot fight. 

Help each other and be polite. 

When there’s a problem, let’s just talk. 

Sometimes peace just needs a walk. 

Mario Abdel-Massih 6 years Jordan 
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MI PERÚ 

 

Vivir en mi Perú 

 

Es vivir en felicidad. 

 

Vivir en el Perú 

 

Es vivir con alegría. 

 

Conoce mi país 

 

Que es lindo y bonito. 

 

Tiene maravillas del mundo 

 

Como es Macchupicchu 

 

Conoce el Perú que es mi patria querida. 

 

Milagros Merly Castillo 10 anos Peru 

 

 

 

Paix 
 

La paix apporte l'unification, 
 

L’unification fait l'amour. 
 

La paix c'est l'amour 
 

La paix est beauté, 
 

Bonheur, confort. 
 

La paix peut arrêter la guerre 
 

Armes nucléaires 
 

Même les plus petits litiges. 
 

La paix peut tout faire. 
 

Do-youn 11 ans Corée du Sud 
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PAYASO 

 

El payaso rie 

 

Pero nadie sabe si sufre 

 

Pero hace reír a los niños 

 

Haciendo risa 

 

Para la distracción de los niños 

 

El payaso tiene una nariz roja 

 

Tiene una peluca amarilla 

 

Y tiene un traje de color azul verde 

. 

Tiene zapatos largos y de colores 

 

Que lindos son los payasos 

 

Que me hacen reír 

 

Y arrancarme una sonrisa feliz. 

 

Josue Sebastian Chuica Correa 7 anos Chile 
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PEACE 

Peace is something kind, 

It the most important part of the mind. 

God is the source of peace 

If we follow him we will be relaxed and at ease 

Peace is mental and physical 

If we can do one we can do both. 

Yasmein Haddadin 6 years Jordan 

 

 

 

 

PEACE 

People who walk on earth have a heart inside. 

Put aside differences and join hands. 

When prayers and dreams are answered, 

Only then we will realize 

World Peace and Harmony make us one. 

Milana Al Khader 9 years Jordan 
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LA NATURALEZA 

 

La naturaleza es hermosa 

 

Donde existen flores 

 

Árboles y animales. 

 

Viven en la naturaleza. 

 

Los frutos y los peces 

 

Se encuentran en la naturaleza. 

 

El ser humano 

 

También vive en la naturaleza 

 

Cuidemos la naturaleza 

 

Sin ella no podremos vivir. 

 

Jazmin Analire Requejo Hernandez 9 anos Chile 

 

 

 

 

 

NUESTRA GUÍA 

¡Oh madre! Teresa de Calcutta 

Tú, que has sido la guía no solo de la India si no del mundo. 

Tú, que has sido un ejemplo cada día con tu sonrisa diste vida, 

A todos quienes no la tenían. 

Siempre recordaremos tu vida 

Que diste cada día a los pobres en tu vida. 

Fany Michel Uribe Rodríguez 10 anos México  
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La belle harmonie 

 

Vivons dans la belle harmonie 

Loin de tout esprit d’hypocrisie 

Qu’ils s’unissent, le fort et le faible 

Car ensemble ils sont invincibles 

 

Nous n’avons pas le même père 

Mais nous avons la même terre 

Nous n’aimons pas éperdument les pierres 

Car nous vallons plus que de l’or 

 

Que la joie illumine nos visages 

Tournés vers un destin commun 

Que les hommes et les femmes de tous âges 

S’unissent comme un plus un font un. 

Gloria Muteba Salumu 12 ans Congo RDC 
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